
PORTABLE BAND SAW BATTERY
MODEL:BLD18A-4000

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support



- 1 -

MODEL:BLD18A-4000

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

PORTABLE BAND
SAW BATTERY
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:(1)This device may not cause
harmful interference, and (2)this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.
This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices

TECHNICALSPECIFICATIONS
Model Number BLD18A-4000

Voltage 20V
Battery Capacity 3800mA

1. Battery tool use and care
> Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that
is suitable for one type of battery pack may create a risk of fire when used with

another battery pack.

> Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of injury and fire.

> When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects like
paper clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals
together may cause burns or a fire.

> Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid
contact. If contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts
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eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause

irritation or burns.

> Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, explosion

or risk of injury.
> Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature.
Exposure to fire or temperature above 130 °C may cause explosion.

> Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool
outside the temperature range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified range may damage the battery

and increase the risk of fire.

2. Service
> Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be
performed by the manufacturer or authorized service providers.
Electrical Safety
The electric motor has been designed for one voltage only.Always check that the

battery pack voltage corresponds to the voltage on the rating plate. Also make

sure that the voltage of your charger corresponds to that of your mains.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Important Safety Instructions for All Battery Chargers
SAVE THESE INSTRUCTIONS: This manual contains important safety and
operating instructions for compatible battery chargers (refer to Technical Data).

Before using charger, read all instructions and cautionary markings on charger,

battery pack, and product using battery pack.

WARNING: Shock hazard. Do not allow any liquid to get inside charger.
Electric shock may result.
WARNING: We recommend the use of a residual current device with a residual

current rating of 30mA or less.
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CAUTION :Burn hazard. To reduce the risk of injury, charge only POWERPLUS

rechargeable batteries. Other types of batteries may burst causing personal injury

and damage.

CAUTION: Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

NOTICE: Under certain conditions, with the charger plugged into the power supply,
the exposed charging contacts inside the charger can be shorted by foreign

material. Foreign materials of a conductive nature such as, but not limited to, steel

wool, aluminum foil or any buildup of metallic particles should be kept away from

charger cavities. Always unplug the charger from the power supply when there is

no battery pack in the cavity. Unplug charger before attempting to clean .

DO NOT attempt to charge the battery pack with any chargers other than the
ones in this manual. The charger and battery pack are specifically designed to
work together

These chargers are not intended for any uses other than charging Our

rechargeable batteries. Any other uses may result in risk of fire, electric shock or

electrocution.
Do not expose charger to rain or snow.
Pull by plug rather than cord when disconnecting charger. This will reduce
risk of damage to electric plug and cord.

Make sure that cord is located so that it will not be stepped on, tripped over,
or otherwise subjected to damage or stress.

Do not use an extension cord unless it is absolutely necessary. Use of
improper extension cord could result in risk of fire,electric shock, or electrocution.

Do not place any object on top of charger or place the charger on a soft
surface that might block the ventilation slots and result in excessive internal
heat. Place the charger in a position away from any heat source. The charger is

ventilated through slots in the top and the bottom of the housing.

Do not operate charger with damaged cord or plug—have them replaced

immediately.
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Do not operate charger if it has received a sharp blow,been dropped, or
otherwise damaged in any way. Take it to an authorised service centre.
Do not disassemble charger; take it to an authorised service centre when
service or repair is required. Incorrect reassembly may result in a risk of electric
shock, electrocution or fire.

In case of damaged power supply cord the supply cord must be replaced

immediately by the manufacturer, its service agent or similar qualified person to

prevent any hazard.

Disconnect the charger from the outlet before attempting any cleaning. This will

reduce the risk of electric shock. Removing the battery pack will not reduce this

risk.
NEVER attempt to connect two chargers together.
The charger is designed to operate on standard household electrical power.

Do not attempt to use it on any other voltage. This does not apply to the vehicular

charger.

Charging a Battery
1. Plug the charger into an appropriate

outlet before inserting battery pack

2. Insert the battery pack 10 into the charger,

making sure the battery pack is fully

seated in the charger. See the red light is

on indicating that the charging process

has started.

3.The completion of charge will be

indicated by the green light is on. The

battery pack is fully charged and may

be used at this time or left in the charger.

To remove the battery pack from the

charger, push the battery release button

9 on the battery pack.
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NOTE: To ensure maximum performance and life of lithium-ion battery packs,

charge the battery pack fully before first use.

* If the charger blinks red or blinking red and green alternately, the charger or

battery pack is faulty.

GENERAL

• This tool should not be used by people under the age of 16 years

• This tool is not intended for use by persons (including children) with reduced

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,

unless they have been given supervision or instruction concerning use of the tool

by a person responsible for their safety

• Ensure that children do not play with the tool

• Always disconnect plug from power source before making any adjustment

or changing any accessory

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODÈLE : BLD18A-4000

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit
dépend du produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser pour le
retard dans la publication de toute mise à jour technologique ou logicielle
concernant notre produit.

PORTABLE BAND
SAW BATTERY
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Avertissement - Pour réduire le risque de blessure, l'utilisateur doit
lire attentivement le manuel d'instructions.

Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation FCC.
Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) Cet
appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles ; (2) Il doit
accepter toute interférence reçue, y compris celles susceptibles de
provoquer un fonctionnement indésirable.
Ce produit est soumis aux dispositions de la directive européenne
2012/19/CE. Le symbole représentant une poubelle barrée indique
que le produit doit faire l'objet d'une collecte sélective dans l'Union
européenne. Ceci s'applique au produit et à tous les accessoires
marqués de ce symbole. Les produits ainsi marqués ne doivent pas
être jetés avec les ordures ménagères, mais doivent être déposés
dans un point de collecte pour le recyclage des appareils électriques
et électroniques.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Modèle Nombre BLD18A-4000

Tension 20 V
Capacité de la batterie 3800 mA

3. Batterie utilisation et entretien des outils
> Rechargez uniquement avec le chargeur spécifié par le fabricant . chargeur
qui est approprié pour un taper de batterie paquet peut créer un risque de feu

quand utilisé avec un autre pack de batteries.

> Utilisez les outils électriques uniquement avec les batteries spécialement
conçues à cet effet. L'utilisation de toute autre batterie peut entraîner un risque

de blessure et d'incendie.

> Lorsque la batterie n'est pas utilisée, tenez-la à l'écart d'autres objets
métalliques tels que trombones, pièces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres petits objets métalliques susceptibles de créer une connexion entre
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les bornes. Un court-circuit entre les bornes de la batterie peut provoquer des
brûlures ou un incendie.

> En cas d'utilisation abusive, du liquide peut s'échapper de la batterie ;
évitez tout contact. En cas de contact accidentel, rincez abondamment à
l'eau. En cas de contact avec les yeux, consultez également un médecin. Le
liquide éjecté de la batterie peut provoquer une irritation ou des brûlures.

> N’utilisez pas de batterie ou d’outil endommagé ou modifié. Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent présenter un comportement imprévisible

pouvant entraîner un incendie, une explosion ou un risque de blessure.
> Faire ne pas exposer un batterie ou outil au feu ou excessif température.
Exposition à feu ou température au-dessus de 130 °C peut cause explosion.

> Suivez toutes les instructions de charge et ne chargez pas la batterie ou
l'outil en dehors de la plage de températures spécifiée dans les instructions.
Une charge incorrecte ou à des températures hors de la plage spécifiée peut

endommager la batterie et augmenter le risque de feu.

4. Service
> Ne réparez jamais les batteries endommagées. L'entretien des batteries doit
être effectué uniquement par le fabricant ou par des prestataires agréés.
Électrique Sécurité
Le moteur électrique a été conçu pour une seule tension. Vérifiez toujours que la

tension de la batterie correspond à celle indiquée sur la plaque signalétique.

Assurez-vous également que la tension de votre chargeur correspond à celle du

secteur.

SAUVEGARDER CES INSTRUCTIONS
Important Sécurité Instructions pour Tous Batterie Chargeurs
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS : Ce manuel contient des instructions de
sécurité et d'utilisation importantes pour les chargeurs de batterie compatibles

(voir les caractéristiques techniques). Avant d'utiliser le chargeur, lisez toutes les
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instructions et les avertissements figurant sur le chargeur, la batterie et le produit

utilisant la batterie.

AVERTISSEMENT : Risque d'électrocution. Ne laissez aucun liquide pénétrer
à l'intérieur du chargeur. Risque d'électrocution.
AVERTISSEMENT : Nous recommandons l’utilisation d’un dispositif à courant
résiduel avec un courant résiduel nominal de 30 mA ou moins.

ATTENTION : Risque de brûlure. Pour réduire les risques de blessures, chargez

uniquement des piles rechargeables POWERPLUS. D'autres types de piles

peuvent exploser et provoquer des blessures. dommage.

ATTENTION : Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec l' appareil.

AVIS : Dans certaines conditions, lorsque le chargeur est branché sur le secteur,
les contacts de charge exposés à l'intérieur du chargeur peuvent être

court-circuités par un corps étranger. Les corps étrangers conducteurs, tels que la

laine d'acier, le papier d'aluminium ou toute accumulation de particules

métalliques, doivent être tenus à l'écart des cavités du chargeur. Débranchez

toujours le chargeur du secteur en cas de Pas de batterie dans la cavité.

Débrancher le chargeur avant de tenter de nettoyer.

N'essayez PAS de charger la batterie avec d'autres chargeurs que ceux
fournis dans ce manuel. Le chargeur et la batterie sont spécialement conçus
pour fonctionner. ensemble

Ces chargeurs ne sont pas destinés à d'autres usages que la charge de nos

batteries rechargeables. Toute autre utilisation peut entraîner un risque

d'incendie, de choc électrique ou d'électrocution.
Faire pas exposer chargeur à pluie ou neige.
Débranchez le chargeur en tirant sur la fiche plutôt que sur le cordon. Cela
réduira les risques d'endommagement de la fiche et du cordon.

Faire bien sûr que corde est situé donc que il volonté pas être fait un pas sur,
trébuché sur, ou autrement soumis à des dommages ou à des contraintes.
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N'utilisez pas de rallonge, sauf en cas d'absolue nécessité. L'utilisation d'une
rallonge inappropriée peut entraîner un risque d'incendie, de choc électrique ou

d'électrocution. Ne posez aucun objet sur le chargeur et ne le placez pas sur
une surface molle susceptible d'obstruer les fentes d'aération et de
provoquer une surchauffe interne. Placez le chargeur à l'écart de toute source
de chaleur. La ventilation du chargeur est assurée par des fentes situées en haut

et en bas du boîtier.

N’utilisez pas le chargeur si le cordon ou la fiche sont endommagés.
Faites-les remplacer immédiatement.

N'utilisez pas le chargeur s'il a reçu un choc violent, est tombé ou a été
endommagé de quelque manière que ce soit. Confiez-le à un centre de service
agréé.

Ne démontez pas le chargeur ; confiez-le à un centre de service agréé en cas
d'entretien ou de réparation. Un remontage incorrect peut entraîner un risque de
choc électrique, d'électrocution ou d'incendie.

En cas de cordon d'alimentation endommagé, le cordon d'alimentation doit être

remplacé immédiatement par le fabricant, son agent de service ou une personne

qualifiée similaire pour éviter tout danger.

Débranchez le chargeur de la prise avant toute opération de nettoyage. Cela

réduira le risque de choc électrique. Retirer la batterie ne réduira pas ce risque.
JAMAIS tentative à connecter deux chargeurs ensemble.
Le chargeur est conçu à fonctionner sur standard ménage électrique pouvoir.

N'essayez pas de l'utiliser sur une autre tension. Ceci ne s’applique pas au

chargeur du véhicule.

Chargement un Batterie
4. Branchez le chargeur sur une prise

appropriée avant d'insérer la batterie

5. Insérez la batterie 10 dans le chargeur, en

vous assurant que la batterie est bien

insérée dans le chargeur. Regarde, la

lumière rouge est allumée indiquant que
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le processus de charge a commencé.

6.La fin de la charge sera indiquée par le

voyant vert allumé . La batterie est

complètement chargée et peut être

utilisée ou laissée dans le chargeur.

Pour la retirer du chargeur, appuyez sur

le bouton de déverrouillage 9 situé sur

la batterie. paquet.

REMARQUE : pour garantir des performances et une durée de vie maximales des
batteries lithium-ion, chargez complètement la batterie avant la première

utilisation.

* Si le chargeur clignote en rouge ou en alternance en rouge et en vert, le

chargeur ou la batterie est défectueux .

GÉNÉRAL

• Ce l'outil devrait ne pas être utilisé par les gens moins de l'âge de 16 ans

• Cet outil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants)

ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque

d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient reçu une supervision

ou des instructions concernant l'utilisation de l'outil par une personne responsable

de leur sécurité.

• Assurer que enfants faire pas jouer avec le outil

• Débranchez toujours la fiche de la source d'alimentation avant d'effectuer

tout réglage ou de changer un accessoire.

Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, ASTWOOD
NSW 2122 Australie
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Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lieu, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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TRAGBARE BANDSÄGE MIT AKKU
MODELL: BLD18A-4000

Technischer Support und E-Garantie-Zertifikat
www.vevor.com/support
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MODELL: BLD18A-4000

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich das
Recht vor , die Bedienungsanleitung klar und deutlich zu interpretieren.
Das Aussehen des Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte
haben Sie Verständnis dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie-
oder Software-Updates informieren.

PORTABLE BAND
SAW BATTERY
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Warnung: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf
keine schädlichen Störungen verursachen und (2) dieses Gerät
muss alle empfangenen Störungen tolerieren, auch Störungen, die
zu unerwünschtem Betrieb führen können.
Dieses Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie 2012/19/EG.
Das Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin,
dass dieses Produkt in der Europäischen Union einer getrennten
Müllentsorgung unterliegt. Dies gilt für das Produkt und alle mit
diesem Symbol gekennzeichneten Zubehörteile. Entsprechend
gekennzeichnete Produkte dürfen nicht im Hausmüll entsorgt
werden, sondern müssen an einer Sammelstelle für das Recycling
von Elektro- und Elektronikgeräten abgegeben werden.

TECHNISCHEDATEN
Modell Nummer BLD18A-4000
Stromspannung 20 V

Batteriekapazität​ ​ 3800 mA

5. Batterie Werkzeuggebrauch und -pflege
> Laden Sie nur mit dem vom Hersteller angegebenen Ladegerät auf .

Ladegerät, das Ist geeignet für eins Typ von Batterie Pack Mai erstellen A Risiko

von Feuer Wann mit einem anderen Akkupack verwendet werden.

> Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit den dafür vorgesehenen Akkus.
Die Verwendung anderer Akkus kann zu Verletzungs- und Brandgefahr führen.

> Wenn der Akku nicht verwendet wird, halten Sie ihn von anderen
Metallgegenständen wie Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenständen fern, die eine
Verbindung zwischen den Anschlüssen herstellen können. Ein Kurzschluss
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der Akkuanschlüsse kann zu Verbrennungen oder Bränden führen.

> Bei unsachgemäßer Handhabung kann Flüssigkeit aus dem Akku austreten.
Kontakt vermeiden. Bei versehentlichem Kontakt mit Wasser spülen. Bei
Augenkontakt zusätzlich ärztliche Hilfe aufsuchen. Austretende Flüssigkeit
kann Reizungen oder Verbrennungen verursachen.

> Verwenden Sie keinen Akku oder kein Werkzeug, das beschädigt oder
modifiziert ist. Beschädigte oder modifizierte Batterien können ein
unvorhersehbares Verhalten zeigen, das zu Feuer, Explosion oder

Verletzungsgefahr führen kann.
> Tun nicht aussetzen Akkupack oder Werkzeug zu Feuer oder übermäßiger
Temperatur.
Belichtung Zu Feuer oder Temperatur über 130 °C Mai Ursache Explosion.

> Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie den Akku oder das
Werkzeug nicht außerhalb des in der Anleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Unsachgemäßes Laden oder Laden bei Temperaturen
außerhalb des angegebenen Bereichs kann den Akku beschädigen und das

Risiko von Feuer.

6. Service
> Reparieren Sie niemals beschädigte Akkus. Die Wartung von Akkus sollte nur

vom Hersteller oder autorisierten Serviceanbietern durchgeführt werden.
Elektrisch Sicherheit
Der Elektromotor ist nur für eine Spannung ausgelegt. Überprüfen Sie stets, ob die

Akkuspannung mit der auf dem Typenschild angegebenen Spannung

übereinstimmt. Stellen Sie außerdem sicher, dass die Spannung Ihres Ladegeräts

mit der Ihres Stromnetzes übereinstimmt.

SPEICHERN DIESEANWEISUNGEN
Wichtig Sicherheit Anweisungen für Alle Batterie Ladegeräte
BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF: Dieses Handbuch enthält wichtige
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Sicherheits- und Bedienungshinweise für kompatible Akkuladegeräte (siehe

Technische Daten). Lesen Sie vor der Verwendung des Ladegeräts alle

Anweisungen und Warnhinweise auf Ladegerät, Akku und dem Produkt, in dem

der Akku verwendet wird.

WARNUNG: Stromschlaggefahr. Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeit in
das Ladegerät gelangt. Es besteht Stromschlaggefahr.
WARNUNG: Wir empfehlen die Verwendung eines Fehlerstromschutzschalters

mit einem Fehlerstromwert von 30 mA oder weniger.

VORSICHT : Verbrennungsgefahr. Um das Verletzungsrisiko zu verringern, laden

Sie nur POWERPLUS-Akkus. Andere Akkutypen können platzen und

Verletzungen verursachen. Schaden.

ACHTUNG: Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie

nicht mit dem Gerät spielen.

HINWEIS: Unter bestimmten Umständen können die freiliegenden Ladekontakte
im Inneren des Ladegeräts durch Fremdkörper kurzgeschlossen werden, wenn

das Ladegerät an die Stromversorgung angeschlossen ist. Leitfähige Fremdkörper

wie Stahlwolle, Aluminiumfolie oder Metallpartikel sollten von den Hohlräumen des

Ladegeräts ferngehalten werden. Trennen Sie das Ladegerät immer vom Netzteil,

wenn kein Akku im Hohlraum. Ziehen Sie den Stecker des Ladegeräts, bevor Sie

mit der Reinigung beginnen.

Versuchen Sie NICHT, den Akkupack mit anderen Ladegeräten als den in
dieser Anleitung beschriebenen aufzuladen. Das Ladegerät und der Akkupack
sind speziell für den Einsatz zusammen

Diese Ladegeräte sind ausschließlich zum Laden unserer Akkus bestimmt.

Jede andere Verwendung kann zu Brand-, Stromschlag- oder

Elektroschockgefahr führen.
Tun nicht exponieren Ladegerät Zu Regen oder Schnee.
Ziehen Sie beim Trennen des Ladegeräts am Stecker und nicht am Kabel.
Dadurch verringern Sie das Risiko einer Beschädigung von Stecker und Kabel.
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Machen Sicher Das Kabel Ist gelegen Also Das Es Wille nicht Sei gestuft An,
gestolpert umgeworfen oder anderweitig beschädigt oder beansprucht
werden.

Verwenden Sie kein Verlängerungskabel, es sei denn, es ist unbedingt
erforderlich. Die Verwendung eines ungeeigneten Verlängerungskabels kann zu
Brand, Stromschlag oder tödlichem Stromschlag führen. Stellen Sie keine
Gegenstände auf das Ladegerät und legen Sie es nicht auf eine weiche
Unterlage, da diese die Lüftungsschlitze blockieren und zu übermäßiger
Erwärmung führen könnte. Stellen Sie das Ladegerät fern von Wärmequellen

auf. Die Belüftung des Ladegeräts erfolgt über Schlitze an der Ober- und

Unterseite des Gehäuses.

Betreiben Sie das Ladegerät nicht mit beschädigtem Kabel oder Stecker –
lassen Sie diese sofort austauschen.

Betreiben Sie das Ladegerät nicht, wenn es einen heftigen Schlag erlitten
hat, heruntergefallen ist oder anderweitig beschädigt wurde. Bringen Sie es
zu einem autorisierten Servicecenter.

Zerlegen Sie das Ladegerät nicht. Bringen Sie es zur Wartung oder
Reparatur zu einem autorisierten Servicecenter. Ein unsachgemäßer

Zusammenbau kann zu Stromschlag, tödlichem Stromschlag oder Brand führen.

Um Gefahren vorzubeugen, muss ein beschädigtes Netzkabel umgehend vom

Hersteller, seinem Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person

ausgetauscht werden .

Trennen Sie das Ladegerät von der Steckdose, bevor Sie mit der Reinigung

beginnen. Dies verringert das Risiko eines Stromschlags. Das Entfernen des

Akkus verringert dieses Risiko nicht.
NIEMALS versuchen Zu verbinden zwei Ladegeräte zusammen.
Der Ladegerät Ist entworfen Zu arbeiten An Standard Haushalt elektrisch

Leistung.

Versuchen Sie nicht, es mit einer anderen Spannung zu verwenden. Dies gilt nicht

für das Fahrzeugladegerät .
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Laden A Batterie
7. Stecken Sie das Ladegerät in eine

geeignete Steckdose, bevor Sie den

Akku einsetzen

8. Setzen Sie den Akkupack 10 in das

Ladegerät ein und achten Sie darauf,

dass der Akkupack vollständig im

Ladegerät sitzt. Sehen Sie, das rote Licht

ist an zeigt an, dass der Ladevorgang

begonnen hat.

9.Der Abschluss des Ladevorgangs wird

durch das Aufleuchten der grünen

Lampe angezeigt . Der Akku ist

vollständig geladen und kann nun

verwendet oder im Ladegerät belassen

werden. Um den Akku aus dem

Ladegerät zu entnehmen, drücken Sie

die Entriegelungstaste 9 am Akku.

Pack.

HINWEIS: Um die maximale Leistung und Lebensdauer von Lithium-Ionen-Akkus

sicherzustellen, laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch vollständig auf.

* Wenn das Ladegerät rot oder abwechselnd rot und grün blinkt , ist das Ladegerät

oder der Akku defekt .

ALLGEMEIN

• Das Werkzeug sollte nicht verwendet werden von Menschen unter dem Alter von
16 Jahren

• Dieses Werkzeug ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich

Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten

oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen bestimmt, es sei denn, sie werden
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von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die

Verwendung des Werkzeugs eingewiesen

• Sicherstellen Das Kinder Tun nicht spielen mit Die Werkzeug

• Ziehen Sie immer den Stecker aus der Stromquelle, bevor Sie Einstellungen

vornehmen oder Zubehörteile austauschen

Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200.000 CN.
Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Technischer Support und E-Garantie-Zertifikat
www.vevor.com/support
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BATTERIA PER SEGA A NASTRO
PORTATILE

MODELLO: BLD18A-4000

Supporto tecnico e certificato di garanzia elettronica
www.vevor.com/support
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MODELLO: BLD18A-4000

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima di utilizzare il prodotto. VEVOR si riserva la
piena interpretazione del manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di non informarvi
ulteriormente in caso di aggiornamenti tecnologici o software relativi al
nostro prodotto.

PORTABLE BAND
SAW BATTERY
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Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC. Il
funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: (1) questo
dispositivo non deve causare interferenze dannose e (2) questo
dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese
quelle che potrebbero causare un funzionamento indesiderato.
Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva Europea
2012/19/CE. Il simbolo raffigurante un bidone della spazzatura
barrato indica che il prodotto richiede la raccolta differenziata
nell'Unione Europea. Questo si applica al prodotto e a tutti gli
accessori contrassegnati da questo simbolo. I prodotti
contrassegnati come tali non possono essere smaltiti con i normali
rifiuti domestici, ma devono essere conferiti presso un punto di
raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

SPECIFICHE TECNICHE
Modello Numero MODELLO BLD18A-4000

Voltaggio 20 Volt
Capacità della batteria 3800 mA

7. Batteria uso e cura degli utensili
> Ricaricare solo con il caricabatterie specificato dal produttore. A

caricabatterie che È adatto per uno tipo Di batteria pacchetto Maggio creare UN

rischio Di fuoco Quando utilizzato con un altro pacco batteria.

> Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie specificatamente progettate.
L'utilizzo di batterie diverse può comportare il rischio di lesioni e incendi.

> Quando la batteria non è in uso, tenerla lontana da altri oggetti metallici
come graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero causare un collegamento tra un terminale e l'altro. Cortocircuitare
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i terminali della batteria può causare ustioni o incendi.

> In condizioni di utilizzo improprio, il liquido potrebbe fuoriuscire dalla
batteria; evitare il contatto. In caso di contatto accidentale, sciacquare con
acqua. In caso di contatto con gli occhi, consultare un medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria può causare irritazioni o ustioni.

> Non utilizzare una batteria o uno strumento danneggiati o modificati. Le
batterie danneggiate o modificate possono presentare un comportamento

imprevedibile, con conseguente rischio di incendio, esplosione o lesioni.
> Fare non esporre un batteria o utensile a fuoco o eccessivo temperatura.
Esposizione A fuoco O temperatura Sopra 130 °C Maggio causa esplosione.

> Seguire tutte le istruzioni di ricarica e non caricare la batteria o l'utensile al
di fuori dell'intervallo di temperatura specificato nelle istruzioni. Una ricarica
impropria o a temperature al di fuori dell'intervallo specificato può danneggiare la

batteria e aumentare il rischio di fuoco.

8. Servizio
> Non riparare mai batterie danneggiate. La manutenzione delle batterie deve
essere eseguita solo dal produttore o da centri di assistenza autorizzati.
Elettrico Sicurezza
Il motore elettrico è stato progettato per un solo voltaggio. Verificare sempre che la

tensione della batteria corrisponda a quella indicata sulla targhetta. Assicurarsi

inoltre che la tensione del caricabatterie corrisponda a quella della rete elettrica.

SALVAQUESTI ISTRUZIONI
Importante Sicurezza Istruzioni per Tutto Batteria Caricabatterie
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI: Questo manuale contiene importanti
istruzioni di sicurezza e di funzionamento per i caricabatterie compatibili (fare

riferimento ai Dati Tecnici). Prima di utilizzare il caricabatterie, leggere

attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze riportate sul caricabatterie, sulla

batteria e sul prodotto che utilizza la batteria.
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ATTENZIONE: Pericolo di scossa elettrica. Evitare che liquidi penetrino
all'interno del caricabatterie. Pericolo di scossa elettrica.
ATTENZIONE: si consiglia l'uso di un interruttore differenziale con una corrente
residua nominale di 30 mA o inferiore.

ATTENZIONE : Pericolo di ustioni. Per ridurre il rischio di lesioni, caricare solo

batterie ricaricabili POWERPLUS. Altri tipi di batterie potrebbero esplodere

causando lesioni personali e danno.

ATTENZIONE: Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con l'
apparecchio.

AVVISO: In determinate condizioni, con il caricabatterie collegato all'alimentatore,
i contatti di carica esposti all'interno del caricabatterie possono essere

cortocircuitati da materiali estranei. Materiali estranei di natura conduttiva come, a

titolo esemplificativo ma non esaustivo, lana d'acciaio, fogli di alluminio o qualsiasi

accumulo di particelle metalliche devono essere tenuti lontani dalle cavità del

caricabatterie. Scollegare sempre il caricabatterie dall'alimentatore in caso di

Nessuna batteria nel vano. Scollegare il caricabatterie prima di tentare di pulire.

NON tentare di caricare la batteria con caricabatterie diversi da quelli indicati
in questo manuale. Il caricabatterie e la batteria sono specificamente progettati
per funzionare insieme

Questi caricabatterie non sono destinati ad usi diversi dalla ricarica delle

nostre batterie ricaricabili. Qualsiasi altro utilizzo può comportare il rischio di

incendio, scossa elettrica o folgorazione.
Fare non esporre caricabatterie A piovere O nevicare.
Quando si scollega il caricabatterie, tirare la spina anziché il cavo. Questo
ridurrà il rischio di danni alla spina e al cavo elettrico.

Fare Sicuro Quello corda È situato COSÌ Quello Esso Volere non Essere fatto
un passo SU, inciampato sopra, o altrimenti sottoposto a danni o stress.

Non utilizzare una prolunga se non assolutamente necessario. L'uso di una
prolunga non idonea potrebbe comportare il rischio di incendio, scossa elettrica o
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folgorazione. Non posizionare alcun oggetto sopra il caricabatterie né
posizionarlo su una superficie morbida che potrebbe ostruire le fessure di
ventilazione e provocare un eccessivo surriscaldamento interno. Posizionare
il caricabatterie lontano da qualsiasi fonte di calore. La ventilazione del

caricabatterie avviene tramite le fessure nella parte superiore e inferiore

dell'alloggiamento.

Non utilizzare il caricabatterie se il cavo o la spina sono danneggiati :
sostituirli immediatamente.

Non utilizzare il caricabatterie se ha subito un forte urto, è caduto o è stato
danneggiato in qualsiasi modo. Portarlo presso un centro di assistenza
autorizzato.

Non smontare il caricabatterie; portarlo presso un centro di assistenza
autorizzato quando è necessario un intervento di manutenzione o
riparazione. Un riassemblaggio non corretto può comportare il rischio di scosse
elettriche, elettrocuzione o incendio.

In caso di cavo di alimentazione danneggiato, rivolgersi immediatamente al

produttore, al suo agente di assistenza o a una persona qualificata per prevenire

qualsiasi pericolo.

Scollegare il caricabatterie dalla presa di corrente prima di procedere alla pulizia.

Ciò ridurrà il rischio di scosse elettriche. La rimozione della batteria non riduce

questo rischio.
MAI tentativo A collegare due caricabatterie insieme.
IL caricabatterie È progettato A operare SU standard domestico elettrico

energia.

Non tentare di utilizzarlo con un voltaggio diverso. Questo non vale per il

caricabatterie del veicolo.

Ricarica UN Batteria
10. Collegare il caricabatterie a

una presa appropriata prima di

inserire la batteria

11. Inserire la batteria 10 nel
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caricabatterie, assicurandosi che sia

completamente inserita nel caricabatterie.

Guarda che la luce rossa è accesa

indicando che il processo di ricarica è

iniziato.

12. Il completamento della carica sarà

indicato dall'accensione della luce

verde . La batteria è completamente

carica e può essere utilizzata in questo

momento o lasciata nel caricabatterie.

Per rimuovere la batteria dal

caricabatterie, premere il pulsante di

rilascio 9 sulla batteria. pacchetto.

NOTA: per garantire le massime prestazioni e la massima durata delle batterie agli
ioni di litio, caricarle completamente prima del primo utilizzo.

* Se il caricabatterie lampeggia in rosso o alterna i colori rosso e verde, il

caricabatterie o la batteria sono difettosi .

GENERALE

• Questo lo strumento dovrebbe non essere utilizzato dalle persone sotto l'età di 16
anni

• Questo strumento non è destinato all'uso da parte di persone (bambini compresi)

con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e

conoscenza, a meno che non siano state supervisionate o istruite sull'uso dello

strumento da una persona responsabile della loro sicurezza.

• Garantire Quello bambini Fare non giocare con IL attrezzo

• Scollegare sempre la spina dalla fonte di alimentazione prima di effettuare

qualsiasi regolazione o cambiare qualsiasi accessorio
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Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Supporto tecnico e certificato di garanzia elettronica
www.vevor.com/support
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SIERRA DE CINTA PORTÁTIL A BATERÍA
MODELO: BLD18A-4000

Soporte técnico y certificado de garantía electrónica
www.vevor.com/support
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MODELO: BLD18A-4000

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar su manual de usuario. La apariencia del producto
dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe
si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de
software en nuestro producto.

PORTABLE BAND
SAW BATTERY
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Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
atentamente el manual de instrucciones.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC.
Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1)
Este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales y (2)
Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida,
incluidas las que puedan causar un funcionamiento no deseado.
Este producto está sujeto a la Directiva Europea 2012/19/CE. El
símbolo de un contenedor de basura tachado indica que el producto
requiere la recogida selectiva de residuos en la Unión Europea. Esto
aplica al producto y a todos los accesorios marcados con este
símbolo. Los productos marcados con este símbolo no pueden
desecharse con la basura doméstica normal, sino que deben
llevarse a un punto de recogida para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electrónicos.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Modelo Número BLD18A-4000

Voltaje 20 voltios
Capacidad de la batería 3800 mA

9. Batería uso y cuidado de las herramientas
> Recargue únicamente con el cargador especificado por el fabricante .

cargador que es adecuado para uno tipo de batería embalar puede crear a riesgo

de fuego cuando utilizado con otro paquete de baterías.

> Utilice herramientas eléctricas únicamente con baterías específicamente
diseñadas. El uso de otras baterías puede suponer un riesgo de lesiones e

incendios.

> Cuando no utilice la batería, manténgala alejada de objetos metálicos como
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos metálicos pequeños
que puedan conectar un terminal con otro. Un cortocircuito entre los terminales
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de la batería podría causar quemaduras o un incendio.

> En condiciones de uso abusivo, la batería puede expulsar líquido; evite el
contacto. En caso de contacto accidental, enjuague con agua. Si el líquido
entra en contacto con los ojos, busque atención médica. El líquido expulsado
de la batería puede causar irritación o quemaduras.

> No utilice una batería o herramienta que esté dañada o modificada. Las
baterías dañadas o modificadas pueden presentar un comportamiento

impredecible que resulte en incendio, explosión o riesgo de lesiones.
> Hacer No exponer una paquete de baterías o herramienta al fuego o
excesivo temperatura.
Exposición a fuego o temperatura arriba 130 °C puede causa explosión.

> Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la batería ni la
herramienta fuera del rango de temperatura especificado en las
instrucciones. Cargar incorrectamente o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dañar la batería y aumentar el riesgo de fuego.

10. Servicio
> Nunca repare baterías dañadas. El mantenimiento de las baterías solo debe ser
realizado por el fabricante o un proveedor de servicio autorizado.
Eléctrico Seguridad
El motor eléctrico ha sido diseñado para un solo voltaje. Compruebe siempre que

el voltaje de la batería coincida con el de la placa de características. Asegúrese

también de que el voltaje del cargador coincida con el de la red eléctrica.

AHORRAR ESTOS INSTRUCCIONES
Importante Seguridad Instrucciones para Todo Batería Cargadores
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES: Este manual contiene instrucciones
importantes de seguridad y funcionamiento para cargadores de batería

compatibles (consulte la ficha técnica). Antes de usar el cargador, lea todas las

instrucciones y las advertencias del cargador, la batería y el producto que la
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utiliza.

ADVERTENCIA: Peligro de descarga eléctrica. No permita que entre líquido
en el cargador. Podría sufrir una descarga eléctrica.
ADVERTENCIA: Recomendamos el uso de un dispositivo de corriente residual
con una clasificación de corriente residual de 30 mA o menos.

PRECAUCIÓN : Peligro de quemaduras. Para reducir el riesgo de lesiones,

cargue únicamente baterías recargables POWERPLUS. Otros tipos de baterías

pueden explotar y causar lesiones personales. daño.

PRECAUCIÓN: Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no
jueguen con el aparato.

AVISO: En ciertas circunstancias, con el cargador conectado a la fuente de
alimentación, los contactos de carga expuestos dentro del cargador pueden sufrir

un cortocircuito debido a materiales extraños. Los materiales extraños

conductores, como lana de acero, papel de aluminio o cualquier acumulación de

partículas metálicas, deben mantenerse alejados de las cavidades del cargador.

Desconecte siempre el cargador de la fuente de alimentación cuando haya... No

hay batería en la cavidad. Desconecte el cargador antes de intentar limpiarlo.

NO intente cargar la batería con ningún otro cargador que no sea el que se
indica en este manual. El cargador y la batería están diseñados específicamente
para funcionar. juntos

Estos cargadores no están diseñados para ningún otro uso que no sea

cargar nuestras baterías recargables. Cualquier otro uso puede resultar en

riesgo de incendio, descarga eléctrica o electrocución.
Hacer no exponer cargador a lluvia o nieve.
Al desconectar el cargador, tire del enchufe en lugar del cable. Esto reducirá
el riesgo de dañar el enchufe y el cable.

Hacer seguro eso cable es situado entonces eso él voluntad no ser
escalonado en, tropezó sobre, o sometido de otro modo a daño o estrés.

No utilice un cable de extensión a menos que sea absolutamente necesario.
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El uso de un cable de extensión inadecuado podría provocar riesgo de incendio,

descarga eléctrica o electrocución. No coloque ningún objeto sobre el
cargador ni lo coloque sobre una superficie blanda que pueda bloquear las
ranuras de ventilación y generar un calor interno excesivo. Coloque el
cargador alejado de cualquier fuente de calor. El cargador se ventila a través de

ranuras en la parte superior e inferior de la carcasa.

No opere el cargador con el cable o el enchufe dañados ; reemplácelos de
inmediato.

No utilice el cargador si ha recibido un golpe fuerte, se ha caído o presenta
cualquier otro daño. Llévelo a un centro de servicio autorizado.
No desmonte el cargador; llévelo a un centro de servicio autorizado cuando
necesite servicio o reparación. Un montaje incorrecto puede provocar riesgo de
descarga eléctrica, electrocución o incendio.

En caso de que el cable de alimentación esté dañado, el fabricante, su agente de

servicio o una persona calificada similar debe reemplazarlo inmediatamente para

evitar cualquier peligro.

Desconecte el cargador del tomacorriente antes de intentar limpiarlo. Esto

reducirá el riesgo de descarga eléctrica. Retirar la batería no reduce este riesgo.
NUNCA intentar a conectar dos cargadores juntos.
El cargador es diseñado a funcionar en estándar familiar eléctrico fuerza.

No intente utilizarlo con ningún otro voltaje. Esto no se aplica al cargador del

vehículo.

Cargando a Batería
13. Conecte el cargador a una

toma de corriente adecuada antes de

insertar el paquete de baterías.

14. Inserte el paquete de batería 10

en el cargador, asegurándose de que

esté completamente colocado en el

cargador. Mira que la luz roja está

encendida indicando que el proceso de
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carga ha comenzado.

15. La finalización de la carga se indicará

cuando la luz verde esté encendida . La

batería está completamente cargada y

puede usarse en este momento o

dejarse en el cargador. Para retirar la

batería del cargador, presione el botón

de liberación 9 en la batería. embalar.

NOTA: Para garantizar el máximo rendimiento y la vida útil de los paquetes de
baterías de iones de litio, cárguelos completamente antes del primer uso.

* Si el cargador parpadea en rojo o se enciende en rojo y verde alternativamente,

el cargador o el paquete de baterías están defectuosos .

GENERAL

• Este La herramienta debería no se utilizará por personas menores de edad de 16
años

• Esta herramienta no está diseñada para ser utilizada por personas (incluidos

niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de

experiencia y conocimientos, a menos que hayan recibido supervisión o

instrucciones sobre el uso de la herramienta por parte de una persona

responsable de su seguridad.

• Asegurar eso niños hacer no jugar con el herramienta

• Desconecte siempre el enchufe de la fuente de alimentación antes de

realizar cualquier ajuste o cambiar cualquier accesorio.

Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghái 200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, EASTWOOD
NSW 2122 Australia
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Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Soporte técnico y certificado de garantía electrónica
www.vevor.com/support
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PRZENOŚNA PIŁA TAŚMOWA
AKUMULATOROWA

MODEL:BLD18A-4000

Wsparcie techniczne i certyfikat e-gwarancji
www.vevor.com/support
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MODEL:BLD18A-4000

To jest oryginalna instrukcja, przed użyciem należy uważnie przeczytać
wszystkie instrukcje. VEVOR zastrzega sobie jasną interpretację naszej
instrukcji obsługi. Wygląd produktu będzie zależał od produktu, który
otrzymałeś. Prosimy o wybaczenie, że nie poinformujemy Cię ponownie,
jeśli w naszym produkcie pojawią się jakiekolwiek aktualizacje
technologiczne lub oprogramowania.

PORTABLE BAND
SAW BATTERY
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Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego
działanie podlega następującym dwóm warunkom: (1) To urządzenie
nie może powodować szkodliwych zakłóceń i (2) to urządzenie musi
akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia, które
mogą powodować niepożądane działanie.
Ten produkt podlega postanowieniom Dyrektywy Europejskiej
2012/19/WE. Symbol przedstawiający przekreślony kosz na śmieci
na kółkach oznacza, że produkt wymaga oddzielnej zbiórki odpadów
w Unii Europejskiej. Dotyczy to produktu i wszystkich akcesoriów
oznaczonych tym symbolem. Produktów oznaczonych w ten sposób
nie można wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami domowymi, ale
należy je oddać do punktu zbiórki w celu recyklingu urządzeń
elektrycznych i elektronicznych.

DANE TECHNICZNE
Model Numer BLD18A-4000

Woltaż 20 V
Pojemność akumulatora​ 3800mA

11. Bateria używanie i pielęgnacja narzędzi
> Ładuj wyłącznie za pomocą ładowarki określonej przez producenta .

ładowarka, która Jest odpowiedni Do jeden typ z bateria pakiet móc tworzyć A

ryzyko z ogień Kiedy używany z innym akumulatorem.

> Używaj elektronarzędzi wyłącznie z specjalnie przeznaczonymi
akumulatorami. Używanie innych akumulatorów może stwarzać ryzyko obrażeń i

pożaru.

> Gdy akumulator nie jest używany, trzymaj go z dala od innych metalowych
przedmiotów, takich jak spinacze do papieru, monety, klucze, gwoździe,
śruby lub inne małe metalowe przedmioty, które mogą spowodować
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połączenie jednego zacisku z drugim. Zwarcie zacisków akumulatora może

spowodować oparzenia lub pożar.

> W przypadku niewłaściwego użytkowania, z akumulatora może wydostać
się ciecz; unikaj kontaktu. Jeśli dojdzie do przypadkowego kontaktu,
przepłucz wodą. Jeśli ciecz dostanie się do oczu, dodatkowo zasięgnij
pomocy lekarskiej. Ciecz wydostająca się z akumulatora może powodować
podrażnienia lub oparzenia.

> Nie należy używać uszkodzonego lub zmodyfikowanego akumulatora lub
narzędzia. Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory mogą zachowywać się w
nieprzewidywalny sposób, co może skutkować pożarem, wybuchem lub ryzykiem

obrażeń.
> Do nie wystawiać akumulator lub narzędzie do ognia lub nadmiernego
temperatura.
Narażenie Do ogień Lub temperatura powyżej 130 °C móc przyczyna eksplozja.

> Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami ładowania i nie ładuj
akumulatora ani narzędzia poza zakresem temperatur określonym w
instrukcji. Ładowanie w niewłaściwy sposób lub w temperaturach

wykraczających poza określony zakres może uszkodzić akumulator i zwiększyć

ryzyko ogień.

12. Praca
> Nigdy nie serwisuj uszkodzonych akumulatorów. Serwis akumulatorów
powinien być wykonywany wyłącznie przez producenta lub autoryzowanych

dostawców usług.
Elektryczny Bezpieczeństwo
Silnik elektryczny został zaprojektowany tylko dla jednego napięcia. Zawsze

sprawdzaj, czy napięcie akumulatora odpowiada napięciu na tabliczce

znamionowej. Upewnij się również, że napięcie ładowarki odpowiada napięciu

sieci.
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RATOWAĆ TE INSTRUKCJE
Ważny Bezpieczeństwo Instrukcje Do Wszystko Bateria Ładowarki
ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE: Niniejsza instrukcja zawiera ważne instrukcje
dotyczące bezpieczeństwa i obsługi kompatybilnych ładowarek akumulatorów

(patrz Dane techniczne). Przed użyciem ładowarki przeczytaj wszystkie instrukcje

i ostrzeżenia na ładowarce, akumulatorze i produkcie korzystającym z

akumulatora.

OSTRZEŻENIE: Ryzyko porażenia prądem. Nie dopuść, aby jakakolwiek
ciecz dostała się do ładowarki. Może to spowodować porażenie prądem.
OSTRZEŻENIE: Zalecamy stosowanie wyłącznika różnicowoprądowego o
prądzie różnicowym nie większym niż 30 mA.

UWAGA : Ryzyko poparzenia. Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, ładuj wyłącznie

akumulatory POWERPLUS. Inne rodzaje akumulatorów mogą wybuchnąć,

powodując obrażenia ciała i szkoda.

UWAGA: Dzieci powinny znajdować się pod nadzorem, aby mieć pewność, że nie
bawią się urządzeniem .

UWAGA: W pewnych warunkach, gdy ładowarka jest podłączona do zasilania,

odsłonięte styki ładowania wewnątrz ładowarki mogą zostać zwarte przez ciała

obce. Ciała obce o charakterze przewodzącym, takie jak, ale nie wyłącznie, wełna

stalowa, folia aluminiowa lub jakiekolwiek nagromadzenie cząstek metalicznych,

należy trzymać z dala od wnęk ładowarki. Zawsze odłączaj ładowarkę od zasilania,

gdy brak akumulatora w komorze. Odłącz ładowarkę przed próbą czyszczenia.

NIE próbuj ładować akumulatora za pomocą ładowarek innych niż te, które
są w tej instrukcji. Ładowarka i akumulator są specjalnie zaprojektowane do
pracy razem

Ładowarki te nie są przeznaczone do żadnych innych zastosowań niż

ładowanie naszych akumulatorów.Wszelkie inne zastosowania mogą

skutkować ryzykiem pożaru, porażenia prądem lub śmiertelnego porażenia

prądem.
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Do nie ujawnić rumak Do deszcz Lub śnieg.
Odłączając ładowarkę, ciągnij za wtyczkę, a nie za kabel. Zmniejszy to ryzyko
uszkodzenia wtyczki elektrycznej i kabla.

Robić Jasne To sznur Jest usytuowany Więc To To będzie nie Być wkroczył
NA, potknął się lub w inny sposób narażone na uszkodzenia lub naprężenia.

Nie używaj przedłużacza, chyba że jest to absolutnie konieczne. Użycie
niewłaściwego przedłużacza może spowodować ryzyko pożaru, porażenia

prądem lub śmiertelnego porażenia prądem. Nie umieszczaj żadnych
przedmiotów na ładowarce ani nie stawiaj ładowarki na miękkiej powierzchni,
która mogłaby blokować otwory wentylacyjne i powodować nadmierne
ciepło wewnętrzne. Umieść ładowarkę w miejscu oddalonym od źródeł ciepła.

Ładowarka jest wentylowana przez otwory w górnej i dolnej części obudowy.

Nie używaj ładowarki, jeśli przewód lub wtyczka są uszkodzone. Należy je

natychmiast wymienić .

Nie używaj ładowarki, jeśli została uderzona mocno, upuszczona lub w inny
sposób uszkodzona. Zanieś ją do autoryzowanego punktu serwisowego.
Nie rozmontowuj ładowarki; oddaj ją do autoryzowanego punktu
serwisowego, gdy wymagany jest serwis lub naprawa. Nieprawidłowy
ponowny montaż może spowodować ryzyko porażenia prądem, śmiertelnego

porażenia prądem lub pożaru.

W przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego, przewód zasilający musi

zostać natychmiast wymieniony przez producenta, jego agenta serwisowego lub

podobnie wykwalifikowaną osobę, aby zapobiec jakiemukolwiek zagrożeniu.

Odłącz ładowarkę od gniazdka przed przystąpieniem do czyszczenia. Zmniejszy

to ryzyko porażenia prądem. Wyjęcie akumulatora nie zmniejszy tego ryzyka.
NIGDY próba Do łączyć dwa ładowarki razem.
Ten rumak Jest zaprojektowany Do działać NA standard gospodarstwo domowe

elektryczny moc.

Nie próbuj używać go z innym napięciem. Nie dotyczy to ładowarki samochodowej.

Ładowanie A Bateria
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16. Przed włożeniem

akumulatora podłącz ładowarkę do

odpowiedniego gniazdka.

17. Włóż akumulator 10 do ładowarki,

upewniając się, że akumulator jest

całkowicie osadzony w ładowarce.

Zobacz, że czerwone światło jest

włączone wskazujący, że proces

ładowania został rozpoczęty.

18. Zakończenie ładowania zostanie

potwierdzone zapaleniem się zielonej

lampki . Akumulator jest w pełni

naładowany i można go używać w tym

momencie lub pozostawić w ładowarce.

Aby wyjąć akumulator z ładowarki,

naciśnij przycisk zwalniania

akumulatora 9 na akumulatorze. pakiet.

UWAGA: Aby zapewnić maksymalną wydajność i żywotność akumulatorów
litowo-jonowych, przed pierwszym użyciem należy je w pełni naładować.

* Jeżeli ładowarka miga na czerwono lub miga naprzemiennie na czerwono i

zielono, ładowarka lub akumulator są uszkodzone .

OGÓLNY

• Ten narzędzie powinno nie być używanym przez ludzi poniżej wieku 16 lat

• Narzędzie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o

ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także osoby

nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, chyba że znajdują się

pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub otrzymały od niej

instrukcje dotyczące korzystania z narzędzia.
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• Zapewnić To dzieci Do nie grać z ten narzędzie

• Zawsze odłączaj wtyczkę od źródła zasilania przed wykonaniem

jakichkolwiek regulacji lub wymianą akcesoriów.

Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Szanghaj 200000 CN.
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Wsparcie techniczne i certyfikat e-gwarancji
www.vevor.com/support
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DRAAGBARE LINTZAAGACCU
MODEL: BLD18A-4000

Technische ondersteuning en e-garantiecertificaat
www.vevor.com/support
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MODEL: BLD18A-4000

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door
voordat u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product
is afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
technologische of software-updates voor ons product.

PORTABLE BAND
SAW BATTERY
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Waarschuwing: om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. Het gebruik is
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: (1) Dit apparaat
mag geen schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) dit apparaat
moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief interferentie
die ongewenste werking kan veroorzaken.
Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn
2012/19/EG. Het symbool met een doorgekruiste vuilnisbak geeft
aan dat het product in de Europese Unie gescheiden afval moet
worden ingezameld. Dit geldt voor het product en alle accessoires
die met dit symbool zijn gemarkeerd. Producten die als zodanig zijn
gemarkeerd, mogen niet met het normale huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden ingeleverd bij een inzamelpunt
voor de recycling van elektrische en elektronische apparaten.

TECHNISCHESPECIFICATIES
Model Nummer BLD18A-4000

Spanning 20 V
Batterijcapaciteit​ ​ 3800mA

13. Batterij gereedschapsgebruik en -verzorging
> Laad de batterij alleen op met de door de fabrikant aangegeven lader .

oplader die is geschikt voor een type van batterij pak kunnen creëren A risico van

vuur wanneer gebruikt met een ander batterijpakket.

> Gebruik elektrisch gereedschap alleen met de daarvoor bestemde accu's.
Het gebruik van andere accu's kan letsel en brandgevaar opleveren.

> Wanneer de accu niet in gebruik is, houd deze dan uit de buurt van andere
metalen voorwerpen zoals paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die een verbinding tussen de
accupolen kunnen maken. Kortsluiting van de accupolen kan brandwonden of
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brand veroorzaken.

> Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de batterij lekken; vermijd contact.
Spoel de batterij met water als er per ongeluk contact plaatsvindt. Raadpleeg
een arts als de vloeistof in uw ogen komt. Uit de batterij lekkende vloeistof kan
irritatie of brandwonden veroorzaken.

> Gebruik geen batterijpakket of gereedschap dat beschadigd of aangepast is.
Beschadigde of aangepaste batterijen kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen,

wat kan leiden tot brand, explosie of risico op letsel.
> Doen niet blootstellen accu of gereedschap om te vuren of overmatig
temperatuur.
Blootstelling naar vuur of temperatuur boven 130 °C kunnen oorzaak explosie.

> Volg alle oplaadinstructies en laad de accu of het gereedschap niet op
buiten het in de instructies aangegeven temperatuurbereik. Onjuist opladen of
opladen bij temperaturen buiten het aangegeven bereik kan de accu beschadigen

en het risico op vuur.

14. Dienst
> Onderhoud nooit beschadigde accu's. Onderhoud van accu's mag alleen
worden uitgevoerd door de fabrikant of erkende serviceproviders.
Elektrisch Veiligheid
De elektromotor is ontworpen voor slechts één spanning. Controleer altijd of de

spanning van de accu overeenkomt met de spanning op het typeplaatje. Zorg er

ook voor dat de spanning van uw lader overeenkomt met die van uw netspanning.

REDDEN DEZE INSTRUCTIES
Belangrijk Veiligheid Instructies voor Alle Batterij Opladers
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES: Deze handleiding bevat belangrijke veiligheids-
en bedieningsinstructies voor compatibele acculaders (zie Technische gegevens).

Lees vóór gebruik van de lader alle instructies en waarschuwingen op de lader, de

accu en het product dat de accu gebruikt.
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WAARSCHUWING: Gevaar voor elektrische schokken. Zorg ervoor dat er
geen vloeistof in de lader terechtkomt. Dit kan leiden tot een elektrische
schok.
WAARSCHUWING: Wij adviseren het gebruik van een aardlekschakelaar met

een nominale aardlekstroom van 30 mA of minder.

LET OP : Gevaar voor brandwonden. Om het risico op letsel te verminderen, laadt

u alleen oplaadbare POWERPLUS-batterijen op. Andere soorten batterijen

kunnen barsten en persoonlijk letsel veroorzaken. schade.

LET OP: Kinderen moeten onder toezicht staan om te voorkomen dat ze met
het apparaat spelen .

LET OP: Onder bepaalde omstandigheden kunnen de blootliggende
laadcontacten in de lader, wanneer deze is aangesloten op de voeding, kortsluiting

veroorzaken door vreemd materiaal. Geleidende vreemde materialen zoals, maar

niet beperkt tot, staalwol, aluminiumfolie of ophopingen van metaaldeeltjes

moeten uit de buurt van de holtes van de lader worden gehouden. Haal de lader

altijd uit het stopcontact wanneer er Geen accu in de holte. Haal de stekker van

de oplader uit het stopcontact voordat u probeert te reinigen.

Probeer de accu NIET op te laden met andere laders dan die in deze
handleiding. De lader en de accu zijn speciaal ontworpen om te werken. samen

Deze laders zijn niet bedoeld voor andere doeleinden dan het opladen van

onze oplaadbare batterijen. Elk ander gebruik kan leiden tot brandgevaar,

elektrische schokken of elektrocutie.
Doen niet blootstellen oplader naar regen of sneeuw.
Trek bij het loskoppelen van de oplader aan de stekker in plaats van aan het
snoer. Dit vermindert het risico op schade aan de stekker en het snoer.
Maken Zeker Dat koord is gelegen Dus Dat Het zullen niet zijn stapte op,
struikelde over, of op een andere manier blootgesteld aan schade of
spanning.

Gebruik geen verlengsnoer tenzij dit absoluut noodzakelijk is. Het gebruik
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van een onjuist verlengsnoer kan leiden tot brandgevaar, elektrische schokken of

elektrocutie. Plaats geen voorwerpen op de lader en plaats de lader niet op
een zachte ondergrond. Dit kan de ventilatiesleuven blokkeren en leiden tot
overmatige interne hitte. Plaats de lader op een plaats uit de buurt van
warmtebronnen. De lader wordt geventileerd via sleuven aan de boven- en

onderkant van de behuizing.

Gebruik de oplader niet als het snoer of de stekker beschadigd zijn . Laat
deze onmiddellijk vervangen.

Gebruik de oplader niet als deze een harde klap heeft gehad, is gevallen of
op een andere manier beschadigd is geraakt. Breng hem naar een erkend

servicecentrum.

Demonteer de oplader niet; breng hem naar een erkend servicecentrum
wanneer onderhoud of reparatie nodig is. Onjuiste hermontage kan leiden tot
een elektrische schok, elektrocutie of brand.

Indien het netsnoer beschadigd is, moet het netsnoer onmiddellijk vervangen

worden door de fabrikant, diens serviceagent of een soortgelijk gekwalificeerd

persoon om ieder gevaar te voorkomen.

Haal de lader uit het stopcontact voordat u hem schoonmaakt. Dit vermindert het

risico op een elektrische schok. Het verwijderen van de accu vermindert dit risico

niet.
NOOIT poging naar verbinden twee opladers samen.
De oplader is ontworpen naar bedienen op standaard huishouden elektrisch

stroom.

Probeer het niet op een andere spanning te gebruiken. Dit geldt niet voor de

voertuiglader .

Opladen A Batterij
19. Sluit de lader aan op een

geschikt stopcontact voordat u de

batterij plaatst

20. Plaats het batterijpakket 10 in de

lader en zorg ervoor dat het batterijpakket
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volledig in de lader zit. Zie je, het rode

lampje brandt om aan te geven dat het

laadproces is gestart.

21. Het voltooien van het opladen wordt

aangegeven doordat het groene lampje

brandt . De accu is volledig opgeladen

en kan nu worden gebruikt of in de lader

blijven. Om de accu uit de lader te halen,

drukt u op de accu-ontgrendelingsknop

9 op de accu. pak.

OPMERKING: Om maximale prestaties en levensduur van de lithium-ionaccu te

garanderen, moet u de accu vóór het eerste gebruik volledig opladen.

* Als de lader rood knippert of afwisselend rood en groen knippert, is de lader of de

batterij defect .

ALGEMEEN

• Dit gereedschap zou moeten niet worden gebruikt door mensen onder de leeftijd
van 16 jaar

• Dit gereedschap is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen)

met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, of met een gebrek

aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben

gekregen over het gebruik van het gereedschap door een persoon die

verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

• Ervoor zorgen Dat kinderen Doen niet toneelstuk met de hulpmiddel

• Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u aanpassingen doet of

accessoires verandert.

Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
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shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Technische ondersteuning en e-garantiecertificaat
www.vevor.com/support
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BÄRBART BANDSÅGSBATTERI
MODELL: BLD18A-4000

Teknisk support och e-garanticertifikat
www.vevor.com/support
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MODELL: BLD18A-4000

Detta är den ursprungliga instruktionen, läs alla instruktioner noggrant
innan du använder den. VEVOR reserverar sig för en tydlig tolkning av vår
användarmanual. Utseendet på produkten är beroende av den produkt du
fått. Ursäkta oss att vi inte kommer att informera dig igen om det finns
någon teknik eller mjukvaruuppdateringar på vår produkt.

PORTABLE BAND
SAW BATTERY
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Varning - För att minska risken för skada måste användaren läsa
instruktionerna noggrant.

Denna enhet uppfyller del 15 av FCC-reglerna. Driften är föremål för
följande två villkor: (1) Den här enheten får inte orsaka skadliga
störningar och (2) den här enheten måste acceptera alla mottagna
störningar, inklusive störningar som kan orsaka oönskad funktion.
Denna produkt omfattas av bestämmelserna i det europeiska
direktivet 2012/19/EC. Symbolen som visar en soptunna korsad
anger att produkten kräver separat sophämtning i EU. Detta gäller för
produkten och alla tillbehör märkta med denna symbol. Produkter
märkta som sådana får inte slängas tillsammans med vanligt
hushållsavfall, utan måste lämnas till en insamlingsplats för
återvinning av elektriska och elektroniska apparater

TEKNISKASPECIFIKATIONER
Modell Antal BLD18A-4000
Spänning 20 V

Batterikapacitet C​ 3800mA

15. Batteri verktygsanvändning och skötsel
> Ladda endast med den laddare som specificerats av tillverkaren. A laddare

det är lämplig för en typ av batteri packa maj skapa a risk av eld när används med

ett annat batteripaket.

> Använd endast elverktyg med särskilt avsedda batteripaket. Användning av

andra batteripaket kan skapa risk för skador och brand.

> När batteriet inte används, håll det borta från andra metallföremål som gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar eller andra små metallföremål som kan göra
en anslutning från en pol till en annan. Kortslutning av batteripolerna kan
orsaka brännskador eller brand.

> Under otillåtna förhållanden kan vätska sprutas ut från batteriet; undvika
kontakt. Om kontakt inträffar av misstag, spola med vatten. Om vätska
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kommer i kontakt med ögonen, sök dessutom medicinsk hjälp. Vätska som
sprutas ut från batteriet kan orsaka irritation eller brännskador.

> Använd inte ett batteripaket eller ett verktyg som är skadat eller modifierat.
Skadade eller modifierade batterier kan uppvisa oförutsägbart beteende som kan

leda till brand, explosion eller risk för skada.
> Do inte avslöja en batteripaket eller verktyg att elda eller överdrivet
temperatur.
Exponering till eld eller temperatur ovan 130 °C maj orsaka explosion.

> Följ alla laddningsinstruktioner och ladda inte batteripaketet eller verktyget
utanför det temperaturintervall som anges i instruktionerna. Felaktig laddning
eller vid temperaturer utanför det specificerade intervallet kan skada batteriet och

öka risken för eld.

16. Service
> Utför aldrig service på skadade batteripaket. Service av batteripaket bör
endast utföras av tillverkaren eller auktoriserade serviceleverantörer.
Elektrisk Säkerhet
Elmotorn är konstruerad för endast en spänning. Kontrollera alltid att

batteripaketets spänning motsvarar spänningen på typskylten. Se också till att

spänningen på din laddare överensstämmer med spänningen på ditt elnät.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER
Viktig Säkerhet Instruktioner för Alla Batteri Laddare
SPARA DESSA INSTRUKTIONER: Denna handbok innehåller viktiga säkerhets-
och driftsinstruktioner för kompatibla batteriladdare (se Tekniska data). Innan du

använder laddaren, läs alla instruktioner och varningsmarkeringar på laddaren,

batteripaketet och produkten som använder batteripaketet.

VARNING: Risk för stötar. Låt inte någon vätska komma in i laddaren.
Elektrisk stöt kan uppstå.
VARNING: Vi rekommenderar användning av en jordfelsbrytare med en
jordfelsströmstyrka på 30mA eller mindre.
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FÖRSIKTIGHET : Risk för brännskador. För att minska risken för skador, ladda

endast POWERPLUS uppladdningsbara batterier. Andra typer av batterier kan

spricka och orsaka personskada och skada.

VARNING: Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med apparaten.

NOTERA: Under vissa förhållanden, med laddaren ansluten till strömförsörjningen,
kan de exponerade laddningskontakterna inuti laddaren kortslutas av främmande

material. Främmande material av ledande karaktär såsom, men inte begränsat till,

stålull, aluminiumfolie eller all ansamling av metalliska partiklar bör hållas borta

från laddarens hålrum. Koppla alltid ur laddaren från strömkällan när det finns

inget batteripaket i kaviteten. Koppla ur laddaren innan du försöker rengöra.

FÖRSÖK INTE att ladda batteripaketet med andra laddare än de i denna
bruksanvisning. Laddaren och batteripaketet är speciellt utformade för att
fungera tillsammans

Dessa laddare är inte avsedda för någon annan användning än att ladda våra

uppladdningsbara batterier. All annan användning kan leda till risk för brand,

elektriska stötar eller elektriska stötar.
Do inte översikt laddare till regn eller snö.
Dra i kontakten istället för i sladden när du kopplar bort laddaren. Detta
minskar risken för skador på elkontakt och sladd.

Göra säker att sladd är belägen så att det vilja inte vara steg på, snubblade
över eller på annat sätt utsatt för skada eller stress.

Använd inte en förlängningssladd om det inte är absolut nödvändigt.
Användning av felaktig förlängningssladd kan leda till risk för brand, elektrisk stöt

eller elstöt. Placera inga föremål ovanpå laddaren eller placera laddaren på en
mjuk yta som kan blockera ventilationsöppningarna och resultera i
överdriven intern värme. Placera laddaren på ett avstånd från värmekällor.
Laddaren ventileras genom slitsar i toppen och botten av höljet.

Använd inte laddaren med skadad sladd eller kontakt – låt dem bytas ut

omedelbart.

Använd inte laddaren om den har fått ett kraftigt slag, tappats eller på annat
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sätt skadats. Ta den till ett auktoriserat servicecenter.
Ta inte isär laddaren; ta den till ett auktoriserat servicecenter när service
eller reparation krävs. Felaktig montering kan leda till risk för elektrisk stöt, elstöt
eller brand.

I händelse av skadad nätsladd måste nätsladden omedelbart bytas ut av

tillverkaren, dess servicerepresentant eller liknande kvalificerad person för att

undvika fara.

Koppla bort laddaren från uttaget innan du försöker göra någon rengöring. Detta

minskar risken för elektriska stötar. Att ta bort batteripaketet minskar inte denna

risk.
ALDRIG försök till ansluta två laddare tillsammans.
De laddare är utformad till fungera på standard hushåll elektrisk driva.

Försök inte använda den på någon annan spänning. Detta gäller inte billaddaren .

Laddar a Batteri
22. Anslut laddaren till ett lämpligt

uttag innan du sätter i batteripaketet

23. Sätt i batteripaketet 10 i laddaren

och se till att batteripaketet sitter

ordentligt i laddaren. Se att den röda

lampan lyser indikerar att

laddningsprocessen har startat.

24. Slutförd laddning indikeras av att den

gröna lampan lyser . Batteripaketet är

fulladdat och kan användas vid denna

tidpunkt eller lämnas kvar i laddaren.

För att ta bort batteripaketet från

laddaren, tryck på

batterifrigöringsknappen 9 på batteriet

packa.

OBS: För att säkerställa maximal prestanda och livslängd för litiumjonbatteripaket,
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ladda batteripaketet helt före första användning.

* Om laddaren blinkar rött eller b och länkar rött och grönt omväxlande, är

laddaren eller batteripaketet felaktigt .

ALLMÄN

• Detta verktyg bör inte användas av människor under åldern på 16 år

• Detta verktyg är inte avsett att användas av personer (inklusive barn) med

nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet och

kunskap, såvida de inte har fått övervakning eller instruktioner om användning av

verktyget av en person som är ansvarig för deras säkerhet.

• Säkerställa att barn do inte spela med de verktyg

• Dra alltid ur kontakten från strömkällan innan du gör några justeringar eller

byter något tillbehör
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